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AUGLYSING

um samkomulag vid Russland um veidiheimildir innan
efnahagslogsogu Islands & arinu 1998.

Hinn 28. oktdber 1997 var undirritad i Osl6 samkomulag milli fslands og Rissneska sam-
bandsrikisins um veidiheimildir innan efnahagslogsogu Islands 4 drinu 1998. Samkomulaginu var
beitt til bradabirgda frd 1. jandar 1998. Med dlyktun 2. juni 1998 heimiladi Alpingi rikisstjérninni

ad stadfesta samkomulagid.

Samkomulagid er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdduneytinu, 15. jini 1998.

Halldér Asgrimsson.

Fylgiskjal.

) SAMKOMULAG
milli Islands og Russneska sambandsrik-
isins um veidiheimildir innan
efnahagslogsogu Islands 4 arinu 1998.

1. Med visan til sameiginlegrar boékunar um
nidurstodur vidredna um stjérnun veida ur
norsk-fslenska sildarstofninum { NorSaustur-
Atlantshafi 4 drinu 1998, sem undirritud var {
dag af [slandi, Fereyjum, Noregi, Russneska
sambandsrikinu og Evrépubandalaginu, hafa
sendinefndir fslands og Riissneska sambandsrik-
isins komid sér saman um ad rdssneskum
fiskiskipum verdi veitt heimild til ad veida 4
arinu 1998 allt ad 5.600 lestir af sild innan efna-
hagslogsogu Islands utan linu sem er dregin
milli eftirtalinna punkta:

A. 64°00'N-09°00'V
B. 67°00'N-09°00'V
C. 69°25'N-13°00'V

2. Rissnesk yfirvold skulu tilkynna {slenska
sjavaritvegsraduneytinu fyrirfram um hvada
fiskiskip hyggjast stunda fiskveidar innan efna-
hagslogsogu Islands og hvada gerd veidarfera
verdi notud. Peim er ekki heimilad ad hefja
fiskveidar fyrr en sjavaritvegsraduneytid hefur
veitt sampykki sitt fyrir veidum peirra.

3. Eftirfarandi reglur gilda um tilkynningar til
Landhelgisgaeslu Islands um veru rissneskra
skipa innan efnahagslogsdgu Islands og veidar
peirra par:

A. O1 fiskiskip skulu tilkynna, med mest 12
klukkustunda fyrirvara en minnst 6 klukku-
stunda fyrirvara, um komu sina inn { efna-
hagslogsdgu fslands og lta 1 té upplysingar um
aflann um bord.

Helgi Agzistssoz

ARRANGEMENT
between Iceland and the Russian
Federation on Access to the Icelandic
Economic Zone in 1998.

1. With reference to the Agreed Record of
Conclusions signed today between Iceland, the
Faroe Islands, Norway, the Russian Federation
and the European Community on the Manage-
ment of the Norwegian Spring Spawning Her-
ring (Atlanto-Scandian Herring) stock in the
Northeast Atlantic for 1998, the Delegations of
Iceland and the Russian Federation have agreed
that Russian fishing vessels be granted access in
1998 to take up to 5,600 tonnes of herring with-
in the Icelandic Economic Zone outside a line
drawn between the following points:

A. 64°00'N-09°00'W
B. 67°00'N-09°00'W
C. 69°25'N-13°00'W

2. Russian authorities shall notify the
Icelandic Ministry of Fisheries in advance as to
which fishing vessels intend to engage in fish-
eries within the Icelandic Economic Zone and
the type of fishing gear to be used. They are not
authorised to commence fishing until the
Ministry of Fisheries has agreed to their fishing.

3. Regarding notification to the Icelandic
Coast Guard on the presence and fishing of
Russian vessels within the Icelandic Economic
Zone, the following rules shall apply:

A. Each fishing vessel shall, at a notice of 12
hours maximum but 6 hours minimum, notify of
its arrival into the Icelandic Economic Zone and
provide information on the catch onboard.
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B. Ol fiskiskip skulu tilkynna daglega, milli
klukkan tiu fyrir hadegi og t6lf 4 hddegi 4 medan
pau eru innan efnahagslogsdgu Islands, um
stadsetningu sina og lata { té upplysingar um
aflann undangengnar 24 klukkustundir.

C. Pegar skip siglir Gt ur efnahagslogsogu
Islands ber ad tilkynna pad og lita i té upplys-
ingar um allan afla um bord.

4. Fara skal ad med sérstakri gat ef skip eru
bétt saman ad veidum 4 fiskveidisvaedi. Syna ber
hringnétaskipum sérstaka tillitssemi.

Osl16, 28. oktéber 1997.

Fyrir hond
sendinefndar Islands:
Johann Sigurjonsson

Fyrir hond sendinefndar

Russneska sambandsrikisins:
Vladimir V. Sokolov
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B. Each fishing vessel shall notify daily
between 10 a.m. and 12 noon, while within the
Icelandic Economic Zone, of the vessel’s posi-
tion and provide information on the last 24
hours’ catch.

C. A notification shall be given when a ves-
sel sails out of the Icelandic Economic Zone and
information shall be provided on the total catch
onboard.

4. In case of high density of fishing vessels
in a fishing area, the fishing operations shall be
carried out with particular caution. Special con-
sideration shall be shown towards purse seine
fishing vessels.

Oslo, October 28 1997
For the Delegation
of Iceland:
Johann Sigurjénsson
For the Delegation

of the Russian Federation:
Vladimir V. Sokolov
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AUGLYSING

um samning vido Feereyjar um fiskveidar innan islenskrar og
feereyskrar logsogu a arinu 1998.

Hinn 9. og 15. jantar 1998 var med ordsendingaskiptum i Reykjavik og Pérshofn gengid fra
samningi milli {slands og Fareyja um fiskveidar innan islenskrar og fereyskrar 10gsogu d drinu
1998. Samningnum var beitt til bradabirgda frd 15. jandar 1998. Med alyktun 2. juni 1998 heimil-
adi Alpingi rikisstjorninni ad stadfesta samninginn.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 15. jini 1998.

Halldér Asgrimsson. R —
Helgi Agiistsson.



